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ПРОСОДИЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ БРИТАНСЬКИХ ПОП-ЗІРОК

У центрі даної роботи проблема створення та реалізації іміджу образа поп-зірки сучасної британської куль-
тури й участь фонетичних засобів у формуванні іміджу поп-зірок, які є головними представниками масової куль-
тури сьогодні. Об’єктом дослідження є спонтанні монологічні висловлювання британських поп-зірок, реалізовані 
перед великою аудиторією. Предметом дослідження є просодичні характеристики мовлення, які були досліджені 
як засіб формування образу та забезпечення ефективної взаємодії учасників діалогу у сфері масової культури. 
Матеріалом дослідження слугували аудіозаписи інтерв’ю із сучасними британськими поп-зірками. Відповідно 
до поставленої мети, у роботі використано комплексний метод дослідження, що включає в себе аудиторський 
та електроакустичний аналізи, а також подальшу лінгвістичну інтерпретацію отриманих даних. У результаті 
аналізу просодії поп-зірок на Британських островах, дійшли таких висновків: 1) у вимові наявна велика кількість 
заповнених та незаповнених пауз хезитації; відзначається нерівномірне членування висловлювань; 2) швидкість 
мови варіюється; превалюють найкоротші та наддовгі паузи; 3) мелодійний репертуар обмежений; використо-
вуються переважно: середня рівна шкала, поступово низхідна шкала та шкала зі спеціальним підйомом; мова 
реалізується переважно у вузькому тональному діапазоні. У підсумку необхідно представити деякі спостере-
ження, що стосуються особливостей манери мови та невербальної поведінки поп-зірок. Незважаючи на публіч-
ний характер інтерв’ю, манера мови характеризується як неформальна, розслаблена. Очевидно, дана манера 
мови є частиною іміджу, трансльованого на аудиторію. Епатаж, що виявляється у використанні зниженої, а 
іноді і ненормативної лексики, характерний для мовної поведінки поп-зірок і також є частиною їхнього іміджу.

Ключові слова: поп-культура, мелодика, просодія, електроакустичний аналіз, мова, мовлення, поп-зірка.

Nataliia KOVAL,
orcid.org/0000-0003-3976-8503

Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor at the Department of Foreign Languages 

for Humanities Faculties
Odesa I. I. Mechnikov National University

(Odesa, Ukraine) prysokyar@ukr.net

PROSODIC CHARACTERISTICS OF BRITISH POP-STARS

At the heart of this study is the problem of creating a personal image of the representatives of contemporary pop-culture 
in the British Isles. The author pays special attention to those prosodic means that help to create pop-stars’ image that, 
as it is known, reflect mass culture. The object of the study are spontaneous monologues of the British pop stars, which 
were realized in front of the viewers in the media. The subject of the study is the prosodic characteristics of speech, which 
formed the basis for this study in terms of forming a pop-star’s personal image and as a means of ensuring participants’ 
interaction in the dialogue of contemporary culture. The material of the study was audio recordings of interviews with 
contemporary British pop stars. According to the purpose of this article, the author set the task of using a comprehensive 
research method, including audit and electro-acoustic analysis, as well as linguistic interpretation of data. As a result 
of a detailed analysis of the phonetic organization of the British pop-stars’ speech, we have arrived at the following 
conclusions: 1) there is a huge number of filled and unfilled pauses of hesitation in speech; there is an irregular division of 
sentences into syntagms; 2) speech speed varies greatly from fast to very slow; extra-short and extra-long pauses prevail; 
3) the repertoire of using melodic means is limited, the informants use mid-level tone, gradually descending and a scale 
with a special rise; speech is pronounced, for the most part, in a narrow tonal range. To summarize, it is necessary to pay 
attention to some features of pop stars’ manner of speech and non-verbal behavior. Despite the public nature of the given 
interviews, the manner of speech can be characterized as informal, overly relaxed. Most likely, this manner of speech is a 
part of that image that a pop-star conveys to the audience. Patting on the audience with the use of reduced, often informal 
vocabulary, the use of which is a part of their image, pop musicians convey a certain message to the audience.
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Мовознавство. Лiтературознавство

Постановка проблеми. В епоху поширення і 
розвитку засобів масової комунікації й інтернету 
масштаб впливу поп-зірок на глядача значно збіль-
шується (Фрейдина, 2011: 161). Найважливішим 
способом впливу у сфері масової культури є мова, 
яка виступає, серед іншого, і засобом формування 
образу мовця (Абрамова, 2012: 92). У центрі цього 
дослідження – особливості фонетичного оформ-
лення вимови сучасних британських поп-зірок. 
Як відомо, цільова аудиторія дискурсу у сфері 
поп-культури – це молодь, яка особливо впливає 
на мову, зокрема на її просодію. Дане дослідження 
спрямоване на виявлення ролі просодичних засо-
бів у реалізації ефективної взаємодії учасників 
дискурсу у сфері масової культури.

Зв’язок проблеми з попередніми досліджен-
нями. Дослідження опирається на праці таких 
соціолінгвістів та соціофонетистів, як Е. А. Бура 
(2011 р.), Т. І. Шевченко (2011 р.), М. М. Мако-
вський (2005 р.), П. Традгілл (1984 р.), У. Лабов 
(1975 р.); на праці з теорії інтонації та прагмалінг-
вістики Л. П. Блохиної (1977 р.), Р. К. Потапової 
(2006 р.), А. М. Антипової (1986 р.), Дж. О’Конора 
(1973 р.), Дж. К. Уеллса (2006 р.), Е. Л. Фрейдіної 
(2005, 2009, 2011 рр.) та П. Брауна (1979 р.).

Аналіз досліджень. Особливо доцільним 
видається опис соціокультурних чинників, які 
мають вплив на просодичне оформлення усної 
мови, фонетичні засоби реалізації дискурсивних 
стратегій оратора, міжособистісне спілкування 
в соціокультурному аспекті, просодичний аспект 
полілогу в сучасних фонетичних дослідженнях. 
Усі ці питання розглядаються такими дослідни-
ками, як: Г. С. Абрамова (2018 р.), Е. Л. Фрейдіна 
(2015 р.), М. Я. Блох (2016 р.), І. М. Савіна (2015 р.), 
Н. О. Катіна (2014 р.), Е. В. Жданова (2018 р.).

Мета статті полягає у виявленні й описі про-
содичних засобів, які сприятимуть створенню 
образу поп-зірки та будуть забезпечувати ефек-
тивну взаємодію учасників дискурсу. Об’єктом 
дослідження є спонтанні монологічні висловлю-
вання представників поп-культури на Британ-
ських островах, реалізовані перед великою ауди-
торією. Предметом дослідження є просодичні 
характеристики мовлення, які були досліджені 
як засіб формування образу поп-зірки та забезпе-
чення ефективної взаємодії учасників.

Виклад основного матеріалу. Актуальність 
цього дослідження визначається інтересом сучасної 
лінгвістики до вивчення чинників, які зумовлюють 
ефективність мовленнєвого спілкування, а також 
до вивчення ролі фонетичних засобів у реалізації 
мовної взаємодії учасників усного мовного дис-
курсу у сфері масової культури (Катина, 2014: 10).

Матеріалом дослідження слугували аудіоза-
писи інтерв’ю з такими представниками поп-
культури на Британських островах, як: Емі Вайн-
гауз, Деймон Алберн, Метью Белламі, Джей Кей, 
Роббі Вільямс, Софі Елліс-Бекстор, Вікторія Бек-
хем та Еймі Енн Даффі. Широкий корпус матері-
алу становив приблизно 3 години звучання, вузь-
кий корпус – 35 хвилин звучання.

Електроакустичний аналіз був проведений 
на персональному комп’ютері з використанням 
комп’ютерної програми WinCecil, яка дозволяє 
отримати абсолютні значення частоти основного 
тону (далі – ЧОТ) окремих звуків і значення 
середнього, мінімального та максимального рів-
нів частоти основного тону в обраному відрізку в 
герцах / півтонах; абсолютне значення тривалості 
вибраного відрізка в мілісекундах. За допомогою 
акустичного аналізу були отримані такі дані: міні-
мальне значення рівня ЧОТ в інтонаційній групі 
(у Гц); максимальне значення рівня ЧОТ в інтона-
ційній групі (у Гц); середнє значення рівня ЧОТ 
в інтонаційній групі (у Гц); значення тривалості 
інтонаційної групи (у мс); значення тривалості 
пауз (у мс). Шляхом знаходження різниці між мак-
симальним та мінімальним значеннями рівня ЧОТ 
визначався частотний діапазон мовлення кожного 
з інформантів та частотний діапазон інтонаційної 
групи (у пт) (Антипова, 1986: 122). На основі зна-
чень тривалості інтонаційної групи за формулою 
СДС = Т інтонаційної групи / кількість складів 
в інтонаційній групі обчислювалося значення 
середньоскладової тривалості (у мс) (Шевченко, 
2006: 57). Значення СДС використовувалося під 
час визначення швидкості проголошення вибраної 
ділянки. Дані, отримані у процесі акустичного ана-
лізу, дозволили також визначити значення коефіці-
єнта паузації: сумарна тривалість звучання тексту, 
включаючи паузи / сумарну тривалість звучання 
тексту, виключаючи паузи (Бурая, 2011: 54–63).

Мелодійні характеристики. Варто зазначити, 
що мова не відрізняється високим ступенем 
тональної варіативності як ядерних тонів, так і 
перед’ядерної частини інтонаційних груп. Мело-
дійний репертуар досить бідний (див. таблиці 1, 2). 
Як видно з таблиці 1, у перед’ядерній частині 
використовуються шкали: середня рівна шкала, 
поступово низхідна шкала та шкала зі спеціаль-
ним підйомом. Ядерна частина зазвичай оформ-
лена низьким низхідним тоном, низьким висхід-
ним тоном або середнім рівним тоном.

У промові представників поп-культури можна 
виявити особливості мелодійного оформлення 
мови, характерного для розмовного стилю. Так, 
варто відзначити, що в мові всіх учасників дис-
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курсу широко використовується середній рівний 
тон, що яскраво видно в таблиці 2.

Таке оформлення ядерної частини надає про-
мові незавершеності, тому що за середнім рівним 
тоном зазвичай іде пауза хезитації. Згідно з табли-
цею 1, більше 50% ядерних тонів у мові інфор-
мантів становлять низький низхідний або серед-
ній рівний тон, що нехарактерно для промови 
людини, яка звертається до великої аудиторії.

Широке використання середнього рівного 
тону пов’язане також із великою кількістю вступ-
них конструкцій, що виділяються в окрему інто-
наційну групу. Професійні аудитори відзначили, 
що мова інформантів не відрізняється різнома-
нітністю мелодійного оформлення перед’ядерної 
частини. Так, більшість інформантів використо-
вують високий або середній рівний тональний 
рівень в перед’ядерній частині. Зазвичай фокус-
ний елемент в інтонаційній групі оформлений 
низьким низхідним тоном або низьким висхідним 
тоном (Шевченко, 2011: 275). Настільки неваріа-
тивна мелодика ще раз свідчить про те, що інфор-
манти не володіють основами публічної промови 
та мало дбають про те, щоб оформити свою про-
мову відповідно до цілей та завдань дискурсу, 
з урахуванням екстралінгвістичних чинників 
ситуації спілкування.

Приклад: Yeah, you know, it was just a miracle 
what has happened to me (Роббі Вільямс). Дану 
інформацію підтверджує й акустичний аналіз: 
початок висловлювання оформлено у вузькому 
діапазоні 6 пт зі зміною гучності на 7 дБ від 
67–60 дБ, фокусний елемент оформлений низьким 
падінням вузького діапазону 6 пт зі зниженням 
сили звукового тиску із 74 до 59 дБ. У другій інто-
наційній групі даного уривка тексту перед’ядерна 
частина реалізована на високому тональному 
рівні, ядерна частина оформлена низьким низхід-
ним тоном. Початок перед’ядерної частини реалі-
зовано у вузькому діапазоні (3 пт) зі зміною сили 
звукового тиску із 71 до 65 дБ, ядерна частина 
даної інтонаційної групи оформлена низьким низ-
хідним тоном вузького діапазону (3 пт) зі зміною 
звукового тиску від 72 до 67 дБ.

У промові багатьох поп-зірок у фінальних інто-
наційних групах відзначається систематичне вико-
ристання висхідного ядерного тону (низький або 
високий) замість низхідного фінального тону. Це 
надає мові некатегоричності та деякої невпевне-
ності. Дане явище називається «апток», популярна 
сучасна тенденція в мові молоді на Британських 
островах, яка полягає у використанні висхідного 
тону у стверджувальних висловлюваннях (Фрей-
дина, 2005: 67). Як відзначають лінгвісти, дана 

Таблиця 1
Мелодійне оформлення перед’ядерної частини інтонаційної групи

Назва шкали /  
поп-зірка Середня рівна шкала Поступово низхідна шкала Шкала зі спец. підйомом

Емі Вайнгауз 66 32 1
Деймон Алберн 51 33 20
Метью Белламі 58 42 2
Джей Кей 73 29 0
Роббі Вільямс 67 35 3
Софі Елліс-Бекстор 44 27 38
Вікторія Бекхем 23 68 15
Еймі Енн Даффі 49 45 6

Таблиця 2
Характер термінальних тонів

Термінальні тони / поп-зірка НН СН ВН ЕВН НВ ВВ СР НВ
Деймон Алберн 47 5 8 1 23 4 26 1
Метью Белламі 28 1 2 1 22 – 59 –
Джей Кей 44 16 7 5 13 3 27 –
Роббі Вільямс 22 19 10 – 25 – 31 1
Софі Елліс-Бекстор 33 6 – – 55 – 14 –
Вікторія Бекхем 57 8 3 3 9 4 28 –
Емі Вайнгауз 39 6 1 – 28 2 34 –
Еймі Енн Даффі 37 1 1 – 12 – 57 –

Тони: НН – низький низхідний, СН – середній низхідний, ВН – високий низхідний, ЕВН – емфатичний високий низхідний, 
НВ – низький висхідний, ВВ – високий висхідний, СР – середній рівний, НВ – низхідний висхідний.

Коваль Н. Просодичні характеристики британських поп-зірок
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тенденція дуже поширена в мові сучасної молоді, 
проте «апток» використовується переважно в роз-
мовній мові, він ще не проник у публічну мову 
політиків, репортерів та інших, тото в мову 
тих, хто часто виступає перед великими ауди-
торіями (Фрейдина, 2009: 163; Wells, 2006: 78).

Спостерігається тенденція реалізації мови 
у вузькому частотному діапазоні. Дана тенденція 
була відзначена професійними аудиторами та під-
тверджена електроакустичним аналізом. Напри-
клад: Since the days of the American tours (Джей 
Кей). Частотний діапазон висловлювання стано-
вить 4 пт, ядерний тон реалізований також у вузь-
кому діапазоні – 3 пт. Реалізація мови у вузькому 
діапазоні є тенденцією, характерною для поп-
зірок. Також типовими характеристиками мови 
поп-співаків є відсутність варіативності мелодики.

Розглянемо темпоральні характеристики. 
Аудиторський аналіз показав, що зразки мови, 
які представлені в матеріалах корпусу нашого 
дослідження, характеризуються швидким темпом 
мови. Під час обговорення темпоральних характе-
ристик мови необхідно зупинитися на показниках 
тривалості пауз та показниках швидкості мови. 
У мові наявна велика кількість пауз хезитації, як 
заповнених, так і незаповнених (таблиця 3).

Тривалість пауз коливається від наддовгих до 
найкоротших (таблиця 4). Згідно з таблицею 4, 

у промові представників сучасної британської 
поп-культури переважають паузи середньої три-
валості та найкоротші паузи. Однак, як видно 
з таблиці, у мові інформантів 1, 5, 6, 7 відзна-
чається досить великий відсоток тривалих пауз. 
На думку професійних аудиторів, саме ці інфор-
манти володіють більш високим рівнем культури 
мовлення порівняно з іншими представниками 
поп-культури, що проявляється в повільнішому 
темпі мови та більшій тривалості пауз.

Однак саме мова інформанта під номером 
один, згідно з аудиторським аналізом, є одним 
із найбільш негативних прикладів, що показує, 
що інформант нечітко формулює свої думки, не 
володіє навичками публічних виступів, мова 
невиразна та логічно неорганізована. У промові 
саме цього інформанта проявляється приблизно 
32% тривалих пауз. У результаті проведеного 
аналізу даного факту ми дійшли висновку, що 
така висока кількість тривалих пауз у мові свід-
чить радше не про високий рівень культури мови 
та досвід публічних виступів, а про те, що поп-
співачці важко відповідати на запитання, тому 
вона використовує тривалі паузи для обміркову-
вання та підбору потрібних слів.

Варто також відзначити тенденцію до вико-
ристання тривалих пауз хезитації. Це відобра-
жає специфіку мовленнєво-розумового процесу. 
Інформанту потрібно чимало часу для підбору 
слів та формулювання думки. Як відомо, дореч-
ність паузації оптимізує сприйняття та розуміння 
усної мови. Однак у даному разі невмотивоване, 
контекстуально необумовлене використання три-
валих та наддовгих пауз, навпаки, надає мові 
деякої хаотичності й ускладнюють її розуміння. 
Часто паузи заповнені звуковими комплексами 
хезитації, що не сприяло розумію, а навпаки, спо-
вільнювало цей процес. Як уже зазначалося вище, 
важливою характеристикою мови інформантів є 
переважання найкоротших пауз, значну частину 
яких становлять паузи хезитації.

Таблиця 4
Тривалість пауз (%)

Представники поп-культури середня
пауза

довга  
пауза

наддовга
пауза

коротка 
пауза

найкоротша
пауза

Емі Вайнгауз 21 32 17 12 21
Деймон Алберн 32 15 9 6 43
Метью Белламі 34 11 5 17 42
Джей Кей 35 2 9 15 49
Роббі Вільямс 47 25 5 7 26
Софі Елліс-Бекстор 37 32 19 8 11
Вікторія Бекхем 23 40 4 9 32
Еймі Енн Даффі 27 24 10 21 15

Таблиця 3
Паузи хезитації (заповнені та незаповнені)

Представники поп-
культури, поп-зірки

Кількість пауз хезитації 
(% щодо загальної  

кількості пауз)
Емі Вайнгауз 61
Деймон Алберн 73
Метью Белламі 65
Джей Кей 59
Роббі Вільямс 65
Софі Елліс-Бекстор 78
Вікторія Бекхем 54
Еймі Енн Даффі 59
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Отже, у мові інформантів простежуються дві 
тенденції: 1) швидкість мови – занадто швидка; 
2) швидкість мовлення – занадто повільне, що не 
зумовлено контекстом. Варто зазначити, що також 
були виявлені елементи емфатичного викорис-
тання тривалої паузи. Наприклад: And he is the 
most favourite, favourite singer in the world (Дей-
мон Алберн). Дане спостереження підкріплено і 
результатами акустичного аналізу: у другій інто-
наційній групі після тривалої паузи (731 мс) від-
бувається різке підвищення сили звукового тиску 
(із 63 до 87 дБ). Усе це створює деякий просодич-
ний контраст, який виділяє ключовий компонент 
інтонаційної групи “favourite”. У даному прикладі 
інформант розповідає про свого улюбленого спі-
вака й акцентуванням слова “most” підкреслює, 
що він найкращий у світі, на його думку.

Отже, отримані дані показують, що мова всіх 
учасників медіадискурсу вирізняється високою 
паузальною насиченістю. З одного боку, роз-
глянуті темпоральні характеристики мови свід-
чать про те, що всі зразки мовлення реалізовані 
в розмовній тональності. Водночас варто під-
креслити, що різкі коливання швидкості мови не 
завжди мотивовані змістом повідомлення. Біль-
шою мірою вони відображають відсутність нави-
чок публічного мовлення та невисокий рівень 
культури промови представників сучасної поп-
культури на Британських островах.

Висновки. У результаті детального аналізу 
просодичної організації промови представни-
ків британської поп-культури ми дійшли таких 
висновків: 1) у промові наявна велика кількість 
пауз хезитації, як заповнених, так і незаповне-
них; відзначається нерівномірне членування 
висловлювань; 2) швидкість мови варіюється від 
дуже швидкої до дуже повільної; превалюють 

найкоротші та наддовгі паузи. Відзначається, що 
зміна темпу висловлювання не завжди зумовлена 
змістом повідомлення. Дана тенденція відобра-
жає відсутність навичок публічного мовлення та 
невисокий рівень культури мовлення представни-
ків сучасної британської поп-культури; 3) мело-
дійний репертуар обмежений. Використовуються 
переважно три види шкал: середня рівна шкала, 
поступово низхідна шкала та шкала зі спеціаль-
ним підйомом. Ядерна частина зазвичай оформ-
лена низьким низхідним тоном, низьким висхід-
ним тоном або середнім рівним тоном. Мова 
реалізується переважно у вузькому тональному 
діапазоні (3–5 пт).

У підсумку необхідно представити деякі спо-
стереження, що стосуються особливостей манери 
мови та невербальної поведінки представників 
поп-культури. Незважаючи на публічний характер 
інтерв’ю, манера мови характеризується як нефор-
мальна, розслаблена, «розв’язна». Очевидно, дана 
манера мови є частиною іміджу, трансльованого 
на аудиторію. Епатаж, що виявляється у викорис-
танні зниженої, а іноді і ненормативної лексики, 
характерний для мовної поведінки поп-музикантів 
і також є частиною їхнього іміджу.

У процесі дослідження були виявлені фоне-
тичні характеристики промови представників 
поп-культури на Британських островах, що спри-
яють створенню привабливого й «очікуваного» 
аудиторією образу, а також фонетичні риси, які 
відповідають модним вимовним тенденціям.

Перспективи подальших досліджень пов’язані 
з вивченням дискурсу масової культури в інших 
формах спілкування та на матеріалі інших варі-
антів англійської мови (американська англійська, 
канадська англійська, австралійська англійська), 
а також у ґендерному аспекті.
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